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Ч
удят
се
всички
момиче
нца,

ч
удят
се
всички
момчен
ца:

н
ебето
е цяло,
едно,

а
е на
всички
оченца.

 
Т

о е
мое,
когато
го
гледам,

и на тоя до мене, и на тебе,
на царя, на градинаря,
на поета, на малкото бебе.
 
Няма бедняк така беден,
че да не го притежава.
За лъва и за зайчето то е
обща въздушна държава.
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И никак не се изхабява,
ако пръв го погледне съседа,
не става по-малко красиво,
за който последен го гледа.
 
А щом е така — питат всички
момиченца и момченца, —
защо е небето цяло,
а земята — на малки парченца.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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